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AHHOTanus

B crarbe paccmarpuBaeTcsl SI3BIKOBasi pPerpe3eHTalust KOHLeNTyanbHoH obmactu «CornuanbHasi WHKTIO3Us» B TeKCTax
HeMeLKOA3bIUHBIX ay/JUOKOMMeHTapHeB K JOKYMeHTa/lbHbIM (hr/IbMaM uepes NnpusMy (peiiMoBoro aHanusa. [1o pesyneratam
WCC/Ie[loBaHusl ObUIO BBISIBIEHO YeThbipe 6a30BbIX coTa ¢peiima «ColpanbHas UHKMO3UsI» — «CyObekT», «IHCTpyMeHT»,
«Jlokaiusi» ¥ «bapbep». YcTaHOB/IeHO, uTo (peliM 006/1aZaeT MepapxXvyeckod CTPYKTYypOW: B TepPMHHAsIAX, Ha HIKHUX
YPOBHSIX CJIOTOB, 3aKpeIUleHbI $I3bIKOBble eJMHHI[bI, OTpa)Kalollle HeroCpPe/CTBEHHbIX YUaCTHUKOB (areHT M acCHUCTEHT),
3a/lefICTBOBAaHHBIX B CO3[aHMY MHKITIO3UBHOH Cpe/ibl, He0OX0UMbIe MaTepHaIbHO-TeXHUUeCKHe CPeACTBa U HH(pOPMAaLMOHHbIe
pecypchl, a TakXe aflaliTUPyeMOe TIo[ HYX[bl ojeld C OrpaHMYeHHBIMH BO3MOXKHOCTSMH 3[I0POBbSi OOIIEeCTBEHHOE
TIPOCTPAHCTBO.
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Abstract

The article examines the linguistic representation of the conceptual domain of ‘social inclusion’ in the texts of German-
language audio commentaries for documentary films through the lens of frame analysis. The research identified four basic slots
in the ‘Social Inclusion’ frame: ‘Agent’, ‘Instrument’, ‘Location’ and ‘Barrier’. It was established that the frame has a
hierarchical structure: the terminals, at the lower levels of the slots, contain linguistic units reflecting the direct participants
(agent and assistant) involved in creating an inclusive environment, the necessary material and technical resources and
information resources, as well as public spaces adapted to the needs of disabled people.
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BBejeHue

B pamKax aHTPOTMOLIEHTpUUECKOW MapafurMbl (GOKYC MCCIIefoBaTeiell CMeIaeTcsl Ha u3yueHue CyObeKTa Mo3HaHUS —
homo loquens, ubM KOTHUTHBHBIE, Ky/IbTypHBIE U COLMA/bHbIE XapaKTePHUCTUKU HAIPSMYIO BMSIOT Ha SI3IKOBYIO CHCTEMY.
ObpaieHrie K JOCTWKEHUSIM COBPeMEHHOW KOTHHUTHWBHOW JIMHTBUCTHKH [/ WU3y4eHHs ayuo[eCKPUITUBHOTO TMpoliecca
M03BOJIsIeT yCTAHOBUTb, YTO MOCPEJHUKOM MeXJy S3bIKOM (ayJMOKOMMEHTapuu) W [eMCTBUTEJBbHOCTBIO (BU3ya/bHbIE
3/1eMEeHTBI, IeMOHCTPUpYeMble B 3BYKO(M/IbME) SIB/ISIFOTCS MeHTa/lbHble, 8 UMEHHO (peliMOBble CTPYKTYPBl, [O3BOJISIOILME
KOHLIETITYa/TU3UPOBATh OKPY>KAIOLIMI MUP M (POKYCHPOBAaTLCSl Ha €r0 pe/ieBaHTHBIX B 3a/JaHHOM TepCIieKTUBe acrekrax [5].

ITox ¢peliMoM B HacTOsILEM MCC/Ie0OBAaHUM TIOHHUMAaeTCs KOTHUTMBHAs CTPYKTypa, perpe3eHTHPYIOLiasi THUIIOBYIO
CHUTYaLMIO B BH/e Habopa C/I0TOB U CBsizeld Mexxly HUMH. PpeiiM 06/1ajaeT Mepapxyuueckol opraHu3aliyeii: BepXHUe YPOBHH
OTIMPAIOTCSI Ha MHBapHAHTHBIE XapaKTepPUCTHUKY, aKTya/lbHbIe /IS CUTYaljuy 1OJ00HOr0 THIIa, HIDKHIE YDOBHU 3artOJTHSIOTCS
KOHKPeTHBIMH TPYMepaMU U JJAHHBIMH [6].

BeicTynass B KauecTBe KOMITEHCAaTOPHOTO MeXaHHW3Ma, ayJUOJeCKpUILUS He TOMbKO obecreunBaeT Ky/lIbTypHO-
3CTeTUUeCcKUi TpaHcdep B MHK/IIO3MBHOM KOMMYHUKaLUK [3], HO U CrIoCOOCTBYET CO37jaHHI0 WHK/IFO3UBHOM KapTUHBI MHUpa,
TOZ{UepKUBasi [JOCTYITHOCTb Cpefbl, pasHooOpasue COLMAaNbHBIX IPYNN M MPUHLUIIEI MX B3aUMOZEHCTBUS, UTO SIB/ISIETCS
MPHOPHUTETOM 00I1IeCTBEHHOTO pa3BUTHs. OfHAKO MCC/Ief0BaHMs MOKa3bIBAIOT, UTO AUCKYPC 00 MHK/IIO3UM MPEeNMYILeCTBEHHO
KOHLIEHTPUPYETCsl Ha BKJIFOUEHWH JIFOZIel C MHBA/IMJHOCTBIO B OOILECTBEHHYIO )KM3Hb, HECMOTPSI Ha 3asiB/IeHHYIO Ilelb —
TIPOJIBIDKEHHE UJIer TIPUHSTHS COLIMaIbHOM TeTepOreHHOCTH B 1iesioM [8].
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Ifeab Hacmoswe2o uccne008aHus 3aK/IFOUAETCS B MOJEIMPOBaHUU (DPeHMOBON CTPYKTYPbI KOHLIENTYyajbHOW 00macTu
«ConyanpHas WHK/IIO3Us» Ha Marephajie HeMeLIKOSI3bIYHBIX ayJHOKOMMEeHTapreB K [OKyMeHTalbHbIM ¢uabMaM. Metog
(hpeiiMOBOr0 aHa/M3a TO3BO/ISET YCTAaHOBUTH KOPPEJSILMIO MEXAY KOHLIeNTyarqbHOW CTPYKTypod ¢peiiMa B COBpeMeHHOU
HEeMELIKOHM JIMHTBOKY/IBTYPE W BU3yajlbHOM MaHuGecTauuell B 3ByKoduIbMe, obecrieurBas TakKMM 00pa30M KOHLIETTYa/lbHO-
CEMaHTHUECKYIO CBSI3HOCTh 3BykoGuibMa [4]. [l AOCTHXKEHHs MOCTABIE€HHOW Lie/ld HeOOXOAMMO peIleHHe CIeAYIOIIUX
3ajiau:

1) yTOYHUTH OIpefesieHHe COLMAIbHOM WHK/IIO3UM OTHOCHTENbHO WHK/IIO3MM WM WHTerpaliiM B OTeUeCTBEHHOM U
HeMeLKOSI3bIUHOM JIUCKYPCe;

2) BBIZI€NUTD U CUCTEMAaTH3UpOBaTh 0a30BbIe C/IOTHI U TepMUHAIBI dpeliMa «CoLanbHas UHKITFO3WS»;

3) BbISIBUTH CrI0COOBI KOHCTPYHpOBaHust peiima «ColiuanbHas UHK/THO3USD.

MeTtopabl M IPUHLMIBI KCC/IE{0BAHMSA

Mamepuanom uccaedogaHuss TIOCTY)KUMA HEMELKOA3bIYHBbIE [JOKYMEHTalbHble (UIBMBI C ayJuOAeCKpUILeld oOruei
NIPOZO/DKUTEIBHOCTEI0 182 MUHYTHI, TPaHC/IMPOBABIUKMXCS HAa HeMeLKUX Bellare/bHbIX TejekaHanax ZDF u ARD: «Mein
Einsatz fiir Inklusion» (2026 r., 46 muH.), «Stille ist ein schones Gerdusch — Wie fiihlt es sich an, taub zu sein?» (2026 r., 81
MUH.), a Takke « WIR WOLLEN MEHR — Arbeit ohne Barrieren» (2025 r., 55 muH.). Oco6eHHOCTBI0 BBIOPaHHBIX (PUIEMOB
SIBJISIETCSI >)KaHP UHTEPBBIO, G1arofiapsi UemMy 3pHUTeN CIIOCOOHBI 3ar/IsIHYTh BO BHYTPEHHUM MUD TepO€eB U JieTajlbHee U3yUuThb
TeMy WUHKJIF03UM. JII0U C MHBAIUIHOCTHIO MIOBECTBYIOT O CBOEM 60pbOe 3a PABEHCTBO U COLUAIbHYI0 UHK/TIO3UIO, a TaKXKe 00
y>Ke TPOo/ie/IaHHON paboTe 1Mo CO3/[aHUI0 OCTYITHOM Cpe/ibl B MX peruoHax. I'epou MmojuepKUBaioT, UTo MPOCBEIieHHe — K/THou
K TIPe0Zi0JieHHI0 0apbepoB B CO3HAHUU JTIOZe, TOTBKO TaK MOXKeT OBITh JOCTUTHYTa UHK/TIO3UBHOCTh COLIyMa.

Orpanuuenre o0beMa HCCIeA0BaTeNBLCKOrO0 KOpIyca TpeMsi ¢GuIbMaMH OO0yC/IOBIEHO HeOOXOJUMOCTBIO O0EeCreunTh
ryOMHY KaueCTBEHHOTO aHa/M3a TPU COXPaHEeHWH COTOCTaBUMOCTH JIaHHBIX, UTO TI03BOJISET TI0C/Ie/I0BaTebHO MTPUMEHHUTD
(hpeliMOBBIN aHanMM3 K KaXkAoMy (WIbMY, /eTajJbHO OMKMCaTh HAroJHEHWe C0TOB (peliMa U MPOC/EJUTh BapUAaTUBHOCTh
perpe3eHTalui WHKIF03UM B Pa3HbIX KOHTEKCTax. OTOOD S3bIKOBBIX eAMHULL AJis1 (OPMUPOBAHUS C/IOTOB OCYILECTBIS/ICS Ha
OCHOBe CITJIOLIHOM BBIOOPKHU JIEKCUUECKUX €AMHUL] ¥ CJIOBOCOUETAHWH, KOTOPbIe B KOHTEKCTEe ayZJMOKOMMEHTApHsI TIPSIMO WA
KOCBEHHO OTHOCATCSI K KOHIeNTyanibHOM 06mactu «ColuanbHasi UHK/TI03us». KpuTepreM BK/IIOUEHUs SIBJISIaCh COBOKYITHOCTD
CeMaHTUYeCKOW pelieBaHTHOCTH W AUCKYPCUBHON (YHKUWM eAWHUIBI B perpe3eHTalid WCCAefyeMoi KOHLIeNTya/lbHON
obnacty. Beut copMUpOBaH U MpoaHaIM3UPOBaH MaCCUB, CoepKaluii 6osee 50 TeKCUYECKUX eIVWHUL, Penpe3eHTHPYIOMUX
COL[MAJIBHYI0 MHKJTIO3MIO, B TEKCTAX ayJMOKOMMEHTapHeB.

Iop, colanbHOM WHKITIO3WEH B OT€UeCTBEHHOHN HayKe TPUHATO MOHWMATh «aKIIWI0 BKIHOUEHUS WHIWUBH/A WM TPYIIILI B
Ooslee MLIMPOKOE COODIIECTBO C LeJIbIO MPUOOILEHHS K OTMpe/ie/IeHHOMY [eMCTBUIO WM KylIbTypHOMY Tipotieccy» [7, C. 243].
Hemerkue wcciiejoBatesiv pas/iMyaroT TMOHATHS «UHTErpalyis», «UHKIIO3Us» U «COLMaibHas WHKIO3Us». Tak, TepMuH
«UHTEeTpaLusi» NPerMYIIeCTBEHHO yrnoTpebsieTcs B chepe MUrPaALOHHOMN MOJTMTUKU U OMUCHIBAET KOHKPETHYIO COLIMAIbHYIO
MIPUHA/IJIEXKHOCTh Ue/IOBeKa K OTpe/ie/IeHHOMY COOOILECTBY, @ «MHKJ/IHO3UsD» 3aTparvBaeT BOMPOCHI 6eJHOCTH U UHBATUIHOCTH.
TepMUH «COL[aJIbHASI WHKJIIO3UsI» DEJIEBAHTEH, B UAaCTHOCTH, B 0OCYX[eHWU OeQHOCTH W CBA3aHHBIX C Hel MpoleccoB
WCK/TIOUEHHUS], TOTZla KaK B KOHTEKCTe WHBAIMJHOCTA TEPMHH «UHKJIFO3Us» HCIOJb3yeTCsl 0e3 YTOUHEHHS] «COLMa/bHAs.
OpHako 006a MOHATHS TpeJIIo/araloT MHK/II03MI0 Kak (yH/aMeHTa/lbHOe yCIOBHMe B PaMKax 0oOpalleHus K OTAebHBIM JIMLaM
COOTBETCTRBYIOIIIEH COI[Ma/IbHON CHCTEMBI [9].

KoHrlenus WHK/IIO3MBHOTO 0O0IIlecTBa, TMpeArNo/arawIias Cco3JaHue OaronpusTHBIX YCJIOBUH A TpPaXJaH C
OTrpaHWYeHHBIMH BO3MO)KHOCTSIMU 3[J0POBbSI, HaXOAWUT BOIUIOLIEHHWE B ILIMPOKOM CIIEKTpPe COLMaJbHO OpHUEeHTHPOBaHHBIX
TIPOEKTOB Y MHULMATUB. 3HAYMMYI0 POJIb B 3TOM IIpPOLiecce UrPaeT OCBelljeHre COOTBETCTBYIOIIUX TeM B CPeCTBaX MaCCOBOM
uHdopmauu. JJoKyMeHTabHbIe (UIbMBI, TIOCBSIIEHHbIE JIFOASM C WHBAJIMJHOCTBIO, 00/1aZIal0T «BBICOKUM IParMaTuueCcKuM
noteniaaom» [2, C. 71]. PackpbiBas mpobjemMbl, C KOTOPbIMM CTajJIKMBAKOTCS YYaCTHUKA HAa €XKeJHEBHOW OCHOBe, U
oToOpaXkasi X 3MOLIMOHA/ILHBIN MUP, JOKYMeHTaIbHble (GUIBMBI CTIOCOOCTBYIOT ()OPMHUPOBAHHIO TOJIEPAHTHOTO OTHOILIEHUS B
obiiecTBe U 00/1ErYarOT COLUALHYIO a[janTaLMIo JTIofel ¢ OrpaHIYeHHBIMU BO3MOXKHOCTAMHU. TakvuM 00pa3oM, peLiunyieHTaM
JIEMOHCTPUPYIOT HEOOXOAUMOCTD BBIXOAUTD 32 MPUBLIUHbIE PAMKH MPUHATUS U TEPITUMOCTH, @ TAK)KE MPU/IAraTh KOTHUTHBHbIE
YCUJIHSI, UTOOBI TIOHSTh TEX, KTO KaXKETCS HeOOBIUHbIM [1].

OcHOBHBIe pe3yJIbTaThl

JIMHTBUCTUYECKOE WCC/Ie/OBaHUE KOHILeNTyasbHOro mosisi «ColuanbHas WHKIIO3Us» OCYLIeCTBASIOCh TOCPEACTBOM
(peiiMOBOTO aHa/M3a, TTO3BOJISIOLIETO BbIJEIUTh OCHOBHYIO, TUIIMYECKYIO M MOTeHUalbHYI0 WH(OpMaryio 06 h3yyaeMoM
sIBJIeHUH. BbICTymnast B po/i MeHTabHBIX (GUIBTPOB, (PpeliMbl yIIOpsi0YMBalOT U CTPYKTYPUPYIOT BOCIIPUSITHE OKDPY)KaIOIIero
Mupa, obserdasi mporjecckl 06paboTKU U uMHTeprnpetanyy WHGopMauuu [11]. dpefiMoBasi CTPyKTypa, BBIXOIS 3a TNpeAesibl
OJHOW KOHLIENTya/bHOW 0O0/MAcTH, YCTaHABIWBAET CBA3M MEXAy DPa3/WUHBIMU IIaCTaMW 3HaHWH W BCTpauBaeT B 0Oosee
IIMPOKWMA KOHTeKCT. Orupasicb Ha JaHHBIA Te3uc, [Jisi (peiMOBOro Ipe/CTaB/eHrs] KOHIIeNTa HeoOXOAUMO CXeMaTU4YHOe

MO/|e/IMPOBaHNe C BbljjesieHHeM 0a30BbIX KOTHUTHUBHBIX KOMIIOHEHTOB — CJIOTOB, (DOPMHUPYIOLMX IIpeJcTaBlieHHe o
COLMaTbHONM MHKIIIO3HMH, U 3all0JIHEHWEM UX TePMHHAJIOB, KOHKPEeTH3UPYIOIIUX sIB/I€HUs, COOBITHS U 0OBEKThI OKPY’KatoLIlero
MUpa.

AHanmu3 NUHTBUCTHUYECKUX [JAHHBIX, B YAaCTHOCTH, CEMaHTHKHU TIPeIJIOKeHUN U HappaTUBHBIX CTPYKTYp, IIO3BOJISET
cAesiath BLIBOZ, O KaTeropyuajbHOM opraHu3aluyd (pedMOBBIX CTPYKTYP, KOTOpBIe CIPYITTUPOBAHBI BOKPYT K/TFOUEBBIX
KOMITOHEHTOB COOBITHS, ZIOTIOTHSIEMBIX SI3BIKOBBIMU CPeJICTBAMH: CETTUHT (BPeMsl K MeCTO), YYaCTHUKH (areHc, TalyeHc u fIp.),
JelcTBUe U 00CTOsITeNIbCTBA. Takue CTPYKTYPBI CTy)KaT MEHTaJbHBIMU LIa0/I0HaMU /1S OBICTPOM MHTEpIPeTaLK COOBITHH U
(hopMHpYIOT OCHOBBI YCTHOW M TIMCbMEHHON KoMMyHMKarwu [10].

C or1opoii Ha COCTaB/IeHHBIM KOPITyC TEKCTOB ay/JMOKOMMEHTapHeB B CTPYKTYPe paccMaTrprBaeMoro ¢peiima «ColyanbHast
WHK/IIO3US1» MOXKHO BBIIE/IUTh 4YeTblpe 0a30BbIX CJI0Ta M0 (DYHKLHMOHAJbHO-CEMaHTHUECKOH 3HAuMMOCTH: «CyOBeKT»,
«HCTpyMeHT», «Jlokatusi» U «bapbep» (cM. puc. 1), Ybl KOHKPeTU3UPYIOL[ie XapaKTepPUCTUKU pacIIpe/iesistoTCs Ha HIDKHUX
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YPOBHSIX, B TepMHHaJaX, WUHKOPIIOPUPYS SI3bIKOBblEe eJUHHUIBI M MX 3HaueHUs. Eci cnoT «JIokarus» perpeseHTHpYeT
CTaTUYHYIO TIPOCTPAHCTBEHHYIO PaMKy, B KOTOPOU pa3BOpauMBaeTCsi COOBbITHE, TO CIOT «bapbep» sIB/IseTCs JUHAMAYeCKHM
3/IeMEeHTOM, MapKHPYIOLIUM MPo0/IeMHY 0 TOUKy. VX (yHKLMOHAIbHOe B3auMogeicTBYe (TIpeoosieHre 6apbepa B KOHKPETHOM
JIOKAIM1) U COCTABJISeT SIPO KOHLEILMY COLaIbHONM MHKJTFO3MH, OFHAKO B LiesisiX 00ecrieueHurs YeTKOCTH aHa/Inu3a 3TH CIIOTHI
paccMaTpHUBaOTCs pa3zesibHo.

Anantupyemoe
TIPOCTPaHCTEO

HH}opranHOHHBIE
pecypcer

Dusuueckue
NIPENATCTBHA

MartepuanbHo-
EXHHYECKHE CPENICTEG

PucyHok 1 - ®dpeiiMoBast CTPyKTypa KOHILeNTya/ibHOH 06/1actu «ColjuaibHast UHK/TIO3Us»
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.81.2.1

3.1. Caot «Cy0BeKT»

Jlekcrueckre eVHMLb], XapaKTepu3ylouie cyObekTa, B KOpIyCe TEKCTOB ayJMOKOMMEHTapHeB K [OKYMeHTa/bHbIM
¢$uIbMaM T10pa3essIIoTCs Ha [jBa TeMaTHUeCKUX KiacTepa:

— areHT;

— ACCHCTEeHT.

S13BIKOBBIE eJMHULIbI, BbIJe/IsieMble B KacTepe «ATeHT», BKJIFOUatoT 0003HaYeHHUsT 1 HAMMEeHOBaHHUS JIVL], MCITBITHIBAIOIIINX
OTpaHUYeHUs] >KU3He[esTeIbHOCTH, HO30JIOTUYeCKUX TpYII, OObeJUHEHHBIX JIEKCUKOW CO 3HaueHHeM «4YelioBeK C
OrpaHUUYeHHBIMU BO3MO)KHOCTSIMU 3/J0POBbSI»:

(1) Eine Werkstatt fiir Menschen mit Behinderung. / Macrepckas st /irofeli C OrpaHUYeHHBIMU BO3MOXKHOCTSMU. (37ech
Y Jlajiee TiepeBOJ, BLITIOJIHEH aBTOPOM cTaTtby M. M.).

JIeKCUKO-CeMaHTUUeCKUI Croco0 BhIpAKEHUsI KjlacTepa «ACCHUCTEHT» aKIIEHTUPYeT BHUMAaHHe Ha Mepax TMOAJEPXKKU U
CO3/IaHUU CHICTEMBI COLIATbHOM 3aLUThI:

(2) Die Briinette schiebt Nico auf eine Rampe. Die hebt sich auf das Niveau des Einstiegs. Er fahrt in den Wagon. Ein
Zugbegleiter folgt ihm. / BproHeTKa TonKaeT MHBAMMHYIO KPeca0-KoasIcKy HYKo Ha maH/yC, KOTOPBIH OIMyCKaeTcsi 10 YPOBHS
BX0/Ia B BaroH. HYKO Bbe3kaeT B BaroH. 3a HUM CJie/lyeT MTPOBOJHUK T0e3/1a.

(3) In einem Fiihrgeschirr leitet ein Blindenhund eine Blonde durch eine verschneite Siedlung. / Co6aka-npoBogHUK B
1171efiKe BeZleT )KEHIIMHY CO CBET/IBIMU BOJIOCAMU Uepe3 3aCHE>KeHHbIH IT0CeTOK.

3.2. Cnot «AHCTPYMEHT»

[aHHBI CTI0T OTpa)kaeT MaTeprabHOrO WM MH(POPMAIIMOHHOTO MOCPeIHUKA, T03BOJISTFOIIET0 MpeoiosieBaTh (hu3nueCKUi
WIN CeHCOPHBI Oaprep. Ha 0CHOBaHWHM 3TOr0 MOXKHO BBIZEUTD JIB€ TePMHHA/ILHbIE KaTeTOPUM: MaTeprabHO-TeXHHYeCKUe
cpezicTBa (TPOCTH, TIAHAYCHI, Kpecyia-KosiCKM) W MH(OPMAaI[OHHbIe pPeCypChl (TaKTHU/IbHBbIE KOJbI, TaKTH/IbHbIE MapKepbl),
obecrreunBatoryie KoMpOpTHOe repeMelrieHre ¥ THPOPMUPOBAHHOCTh TPaXK/AH:

1. Vndopmarmonnsie pecypckl — Die Schulklasse schaut sich um einen Tisch. Darauf sind Spielkarten und Wiirfel
ausgebreitet. Die Augen auf den Wiirfeln sind erhaben. Ein Finger gleitet tiber die Punktschrift in der linken oberen Ecke einer
Spielkarte / Kyacc ocmarpuBaeT moBepxHOCTb crosia. Ha HeM pasnoykeHbl UrpajibHble KapThl U KyOuku. Touku Ha KyOuKax
BhINyK/Ible. [Taser) ckonb3uT no wpudTy bpaiisis B BepXHeM JIeBOM Iy UIpabHON KapThl.

2. MarepuanbHO-TeXHHUeCKue cpefctBa — Zwei Jungen mit Augenmaske gehen vorsichtig mit dem langen Stock voran /
[IBoe Ma/IBUMKOB B MacKax Ha IVIa3aXx OCTOPO’KHO WAYT BIiepeJH, iep)Ka B pyKax Oenyto TPOCTb.

3.3. Cnotel «JIokanus» u «bapbep»

B 3aBuUCMMOCTH OT /IEMOHCTPUPYeMBIX KHWHO(MDParMeHTOB Ha ayAWOZeCKPHUIITUBHOM YDOBHE MO)KHO BBIZEIUTH [Ba
TeMaTU4YeCKUX K/IacTepa, XapaKTepu3yHOLUX MPOCTPaHCTBO: Oe30apbepHast cpesia, BK/IIOUAIOILAsi TPAHCIIOPTHYIO CTPYKTYPY M
oOpa3oBaTe/lbHYI0 Cpelly, a TakkKe IOTeHLMa/abHble (GU3UUYeCKHe U CEHCOpHble IIPensaTCTBUS. B mepByio ouepenb
paccmarpuBaetcsi ¢pu3nMUecKas JOCTYIHOCThb 3[aHUN U coopykeHuil. Cpeau KputepueB InpeobazjaloT 6e30MacHOCTh IMyTeid
[BIDKeHHs], ”HHOPMHUPOBAHHOCTb, a TaKXKe y400CTBO ¥ KOMGOPTHOCTh MpeObIBAHMYS.

1. AganTrpyeMoe TIpOCTPaHCTBO (TepMuHan ciota «JIokanus») — Er sitzt im Rollstuhl. Auf einem Bahnhof steigt er {iber
eine Hubrampe in einen Reisezug / OH nepeasuraeTcs B MHBaIMJHOM Kpecsio-Kossicke. Ha Bok3ase OH IpOM3BOAUT TIOCAZKy B
raccaXUPCKUM Moes/ o naHaycy.
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2. ®usnueckre TpensTCTBUs U bapbepsl (TepMuHan cinota «bapeep») — Sie fasst an einen gelben Taster. Signal kommt,
blickt auf / OHa Ha’kuMaeT Ha >KE/ITYI0 KHOTIKY BbI3bIBHOTO cBeTodopa. [TocTynaeT curHasn, nHaukarop muraet. (Cetodop He
OCHaII[eH 3BYKOBBIM CHTHAJIOM, UTO NPEIISITCTBYeT C/IeTIOMY M CJIab0oBU/sIIIeMY Telexofy 6e30macHo niepeiTy JOpory.)

@OpeliMOBBI  TTOAX0J, TI03BOJISIET BBISABUTh KOTHUTHBHBIE MeXaHHW3Mbl OpraHM3aljid WHK/IIO3UBHOTO JIMCKYpCa.
[MpeniokeHHas MOZE/Tb MOXKET ObITh SKCTPAIOIMPOBaHa Ha JPYTHE >KaHPbI U A3BIKH.

3ak/ouenyne

Takum obpasom, ¢peiim «ColpanbHas HHK/IIO3US» B UCCIelyeMbIX ayMOKOMMEHTApUsIX CTPYKTYpUPYeTCsl Yepe3 YeThIpe
6azoBbix ciota: «CyObekT» (peanu3yemblii TepMHUHalaMU «ATeHT» U «ACCUCTeHT»), «VIHCTpyMeHT» (MarepuabHO-
TeXHUUYecKHe CcpeficTBa U MHGOPMAaIMOHHbIE pecypchl), «JIokanus» (afsanTupyeMoe npocTpaHcTBo) U «bapbep» (prsnueckue
Y CeHCOpHble TMIpensTCTBUs). B3anMmogeiicTBHMe 3THMX C/I0TOB (OPMHUpYeT HappaTHUB IIPeOf0JIeHHs, YTO COCTaB/sieT
KOTHUTHBHYIO OCHOBY MHK/IIO3MBHOIO JUCKypCa M TI03BOJIIET BBISBUTH aKTyalbHYH) CHUTyalUI0 DPasBUTHS KOHLIMLIUU
CcoLManbHOM MHKIIIO3UM B HEMeLIKOHM JIMHIBOKY/bTYpe. B ucciefyeMoM Kopryce ayfuOKOMMeEHTapHeB KOHLIENT COLMaJbHOU
WHKJIIO3UM TIPEMMYIIIeCTBEHHO BepOann3yeTcsi uepe3 JIeKCHKY, OIMCHIBAIOI[YI0 MaTepUalbHO-TeXHHUUECKYIO aflalTarljiio
(maHAycel, TaKTUIbHblIE MapKepbl), YTO MO3BOJIsIeT C/elaTb BbIBOJ, O TPHUOPUTETHOM KOHL|eNTyalu3alldyd WHKII03UM Kak
npotiecca (hpU3MUeCcKoro J0CTyMa K cpefie.
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